Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 50

YAAMOI N’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
David's great confession pleads for cleansing, renewal, and a restored The Greek text of Psalms 50 follows the standard critical text of the
heart after sin. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The great LXX confession of sin and renewal traditionally
linked to David after Nathan's rebuke. Its movement runs from urgent
pleas for mercy and cleansing, through frank acknowledgment of guilt and
the desire for inward truth, to prayer for a recreated heart, restored joy,

and Spirit-sustained obedience. The closing verses widen from the



penitent individual to Zion and Jerusalem, where forgiven worship

becomes fitting again before God. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A -50:1-2

B -50:3-6

C-50:7-10

D-50:11-14

E-50:15-19

F-50:20-21

Superscription and historical setting

The psalm is marked for David and anchored in the moment when Nathan confronted him after the affair with Bersabee.

Mercy is sought through honest confession

The speaker begs for mercy, asks for cleansing, names his guilt without evasion, and admits that his sin is ultimately against God himself.

Sinful origin meets God’s demand for inward truth

The psalmist traces sin deep into his own beginning, yet also acknowledges that God loves truth within and can purify him into renewed joy.

Renewal of heart and Spirit

The prayer turns to full restoration: removed guilt, a clean heart, a right spirit, continued access to God’s presence, and the return of salvific joy.

Restored praise and the true sacrifice

Once delivered, the penitent will teach others and praise God, while recognizing that brokenness and humility are the sacrifice God truly receives.

Personal renewal widens to Zion’s worship

The closing petition asks for God’s favor on Zion and Jerusalem so that righteous sacrifices may again be offered with integrity.



1 €ig 0 Téhog PaAuog T@ Aauid

For the end, a psalm for David.

Superscription gig T0 ‘[é)\og

The liturgical heading identifies the composition as a Davidic psalm directed toward its appointed end

or performance setting.

=

€1Q

for

P &ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

%
the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavid
David

N DSM - Aawid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aauid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TéAog
end

N3E ASN - téhog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\og: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

PoaAuog

psalm

N2 NSM - paAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAuds: meaning 'psalm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



2 &v @ eNOeTV mpog avTov Nabav tov mpoprtnv nvika eicfABev mpog BnpoaPee

When Nathan the prophet came to him, when he had gone in to Bersabee.

Historical setting = &v T() EAOETV

A second heading locates the prayer in the aftermath of Nathan’s confrontation with David over

Bersabee.
pd ~ bl ~ \
EV ™ EANOETV TPOG
in the to come to
P-év RADSN -6 VB AAN - €pyopat P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

€pxopat: meaning 'to come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

L
avtov
him
RD ASM - a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

NoaBav
Nathan

N ASM - NaBav
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Nabav: meaning 'Nathan'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

OV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPOPNTNV

prophet

N1M ASM - tpo@nTNg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Tpo@rTNnG: meaning 'prophet’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



NVIKQ

when

D - fvika

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

nvika: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

glofjAOev
he went in

VBI AAI3S - €pxopat + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
€pxoua + €i¢: meaning 'he went in'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

TPOG

to

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Brpoafee

Bersabee

N ASF - Bnpoafee

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Bnpoafee: meaning 'Bersabee'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

EAENGOV pe 0 Bedg KaTa TO HEya EAEOG 00U Kal Katd TO TAT00¢ TOV oiKTIpU®V cov e€GAetov TO

AVOUNUE Lov

Have mercy on me, O God, according to your great mercy, and according to the multitude of your

compassions blot out my lawless deed.

Primary plea for mercy é}\él’]GéV ue

The prayer begins with two balanced appeals to God’s mercy and compassion, asking that the concrete

record of transgression be erased.

£Aénoodv
have mercy

VA AAD2S - EAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

é\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ed¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



KOTX

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
HEYQ
great
A1P ASN - péyag
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Héyog: meaning 'great'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ENedg
mercy

N3E ASN - éAeog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS * 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and

C-xai

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KOTX

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ ~ 2 ~
T[)\neoq TWV OLKTIPMWV ooV
multitude the compassions your
N3E ASN * mAfifog RA GPM - 6 N2 GPM - oiktippdg RP GS - 60

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

mAf0og: meaning 'multitude'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

olKTIpUOG: meaning 'compassions's it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



e€alerov
blot out
VA AAD2S - GAelpw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

dAelpw + €k: meaning 'blot out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

avounuda
lawless deed

N3M ASN - dvéunua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avounpa: meaning 'lawless deed'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

€l TAgTov TADVOV UE GTto TG AVOULNG POU Kol GTT0 THG AUapTiaG LoL Kabdpiodv ue

Wash me still more from my lawlessness, and cleanse me from my sin.

Intensified cleansing request | £1i TTAsTOV

The speaker presses the plea further, asking not for minimal relief but for deep washing and

purification from guilt.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b \

Em

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ntAgiov
still more

A3C ASN - ToAvg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

noA0G: meaning 'still more'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TAOVOvV
wash

VB AAD2S - TAOVW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TAOVW: meaning 'wash'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME
me
RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



&mo TG avoutog pov

from the lawlessness my
P amnd RAGSF -0 N1A GSF - dvouia RP GS - éy®
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
0ssession, source, or qualit articipant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking : i i :
L . ) N . . - — relational specification — relational specification
amd: meaning 'from'; here it marks the tfic: Greek article marking definiteness and P P
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. dvopio: meaning 'lawlessness'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
its complement phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ b4 \ ~ € 7
KAl 1o mg¢ aApaPTIOG
and from the sin
C - kai P-and RA GSF -0 N1A GSF - auaptia
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
context . . . . possession, source, or quality
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast L . . - . . - — relational specification
& ano: meaning 'from'; here it marks the Tfig: Greek article marking definiteness and P

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. auaptio: meaning 'sin'; it serves as genitive

linking this unit with the surrounding its complement phrase. nominal element defining relation,

discourse. possession, source, or quality.

7 /4

pov K(XG(XPIO'OV ME
my cleanse me
RP GS - £y VA AAD2S - kaBapilw RP AS - £y
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— relational specification — verbal action or state — participant reference

Hou: meaning 'my'; pronoun marking kaBapilw: meaning 'cleanse'; it carries the Ue: meaning 'me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



5 OTL TNV Gvopiov HOU £y YIVWOOKW KAl 1] AUapTio OV EVWOTLOV 1OV €0TLV 1 TAVTOG
For I know my lawlessness, and my sin is before me continually.

Ground of confession = (T

The request for mercy is grounded in lucid self-knowledge: the sinner sees his offense and cannot
escape its constant presence.

~ - - ™ - ™ -~

ot Vv avoulav uov

for the lawlessness my

C-6u RA ASF - 0 N1A ASF - dvopia RP GS - €y

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
context or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast e o — object specification — relational specification
411 meaning 'for'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. avopia: meaning 'lawlessness'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

”~ = - ™ R

bl \ ’ \ €
EYW YIWVWOKW Kol n
I know and the
RP NS - éyo V1 PAILS * y1lyVWoKw C-kal RANSF - 6
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
participant role within the clause of the clause context )
— noun-phrase marking
— participant reference — ongoing verbal process — discourse linkage or contrast g . . -

P P going P & 1: Greek article marking definiteness and
€yw: meaning 'I'; pronoun marking person, yryvwokw: meaning 'know'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
possession, or reference within the clause; action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
here it functions as pronominal form it functions as verbal form carrying the discourse.
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.

role within the clause.



=

apopTio

sin

N1A NSF - apaptio

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

apaptio: meaning 'sin'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

EVWTILOV

before

P - évmiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£vmév: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

bl

EOTIV

is

V9 PAI3S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

o1

throughout

P-diud

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d16: meaning 'throughout'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

TavTog
always

A3 GSM - mag

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

n4G: meaning 'always'; it serves as genitive

nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

4
qov
my
RP GS - &y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

00l UOV( HUXPTOV Kl TO TOVNPOV EVWOTILOV 60V €M0iNca OTwG &v dtkatwOT|¢ £V Toig Adyolc 6ov Kal

VIKNOTG €V TG KpivesOal og

Against you alone I have sinned, and I have done evil before you, so that you may be justified in your

words and prevail when you are judged.

Theological confession | goi po’vw

The psalmist acknowledges that sin is decisively against God, and he submits himself to the justice and

vindication of God’s verdict.



ool uovw fuapToV Kol

to you alone [ sinned and
RP DS - 60 A1 DSM - pévog VBI AAILS - Guoptdvw C-kal
pronominal form marking person, reference, or dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause instrument, sphere, or recipient of the clause context
— participant reference or interest — sphere or reference — constative aorist — discourse linkage or contrast
ool: meaning 'to you'; pronoun marking uévog: meaning 'alone'; it serves as dative apaptdvw: meaning 'l sinned'; it carries kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the nominal element marking relation, the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient. here it functions as verbal form carrying discourse.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

0 TOVNPOV EVOTLOV oov

the evil before your

RAASN -0 A1A ASN - Tovnpég P - évmiov RP GS - 60

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— object specification — relational specification

0: Greek article marking definiteness and évimdv: meaning 'before'; here it marks

the role of the accompanying noun phrase. novnpdg: meaning 'evil'; it serves as the relation signaled by preposition oov: meaning 'your'; pronoun marking
accusative element functioning as object, governing its complement phrase. person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2 ’7 (74 n ~
EMOLNox OTtWG av SIK(Xl(x)eT]C
3

Idid so that indeed you may be justified

VAI AAILS “ to1éw C - 8nwg X &v VC APS2S - Sikaidw

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

of the clause context or phrase of the clause

— constative aorist — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
notéw: meaning 'l did"; it carries the action, Snwg: meaning 'so that'; conjunction or av: meaning 'indeed'; conjunction or Sikatéw: meaning 'you may be justified'; it
process, or state of the clause; here it particle linking this unit with the particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the
functions as verbal form carrying the surrounding discourse. surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TO1G

the

RADPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Aoyoig

words

N2 DPM - Adyog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Adyog: meaning 'words'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VIKNONG
you may prevail

VA AAS2S * Vikdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

VIKGw: meaning 'you may prevail'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

7 7
kpivecOai
to be judged
V1PMN - kpivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

kpivw: meaning 'to be judged'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

(014
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Ev

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

o

the

RADSN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T¢): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



7 1800 yap €v dvoulaig cUVEANUEONV KAl €V AUapTIaLG EKIGONOEV UE 1) UHTNp 1oV

For behold, I was conceived in lawless deeds, and in sins my mother conceived me.

Confession of deep-seated sinfulness

idov yap

The speaker traces his disorder back to the beginning of life, intensifying the need for grace beyond

surface reform.

100V
behold
I-i800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

180U: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the

yap

for

X yép

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

avoutaig
lawless deeds
N1A DPF - avopia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

avopia: meaning 'lawless deeds'; it serves
as dative nominal element marking

surrounding discourse. discourse. relation, instrument, sphere, or recipient.
4 \ b € I4
GUVSAT“«[(PGT]V Kol EV apapTIaLg
[ was conceived and in sins
VVI API1S - AapPdvw + cuv C-kal P-év N1A DPF - apaptia

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aappdvw + cuv: meaning 'I was conceived';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

apaptio: meaning 'sins'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



=

b ’7 14
EK100T|0EV
conceived

VAI AAI3S * K1o0dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

K1004w: meaning 'conceived'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

1dov yap aAnOetav nydannoag Ta AdNAa Kail T& KpOELA TS 60P1ag 6oL EONAWGAC Hot

For behold, you loved truth; the hidden and secret things of your wisdom you made clear to me.

God’s delight in inward truth

idov yap

Divine desire is not for concealment but for truth within, and God’s wisdom reaches into hidden

places.

4
punTnp
mother
N3 NSF - uftnp
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

uftnpe: meaning 'mother’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



1300 Yop aAnOsiav Nyannoog

behold for truth you loved

1-id00 X - yap N1A ASF - dArifeiax VAI AAI2S - dyamdw

adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state

or phrase or phrase or goal of the clause

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — object specification — constative aorist
1do0: meaning 'behold'; conjunction or ydp: meaning 'for'; conjunction or particle dAnOeio: meaning 'truth'; it serves as ayandw: meaning 'you loved'; it carries the
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here
surrounding discourse. discourse. extent, or goal. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

\ v \ 1
Ta adnAa Kol ™
the hidden things and the
RA APN - 0 A1B APN - &dnhog C - kai RA APN - 0
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
) or goal context )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. — object specification — discourse linkage or contrast .
Td: Greek article marking definiteness and R & Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. &dnAog: meaning 'hidden things'; it serves Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
as accusative element functioning as linking this unit with the surrounding
object, extent, or goal. discourse.
4 ~ 4
Kpupix ™mg¢ ooPlag ooV
secret things the wisdom your
A1A APN - kpU@10G RA GSF - 0 N1A GSF - co@ia RP GS - 60
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
or goal possession, source, or quality participant role within the clause

— noun-phrase marking

— object specification I e —— — relational specification — relational specification
KpUE10G: meaning 'secret things'; it serves the role of the accompanying noun phrase. co@ia: meaning 'wisdom'; it serves as cov: meaning 'your'; pronoun marking
as accusative element functioning as genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
object, extent, or goal. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



£dNAwoag
you made clear

VAI AAI2S - SnASw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dNAéw: meaning 'you made clear'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
pou: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

O PaVvTIELG Ue LooWTR Kol KabaploBnoopat TAVVEIG pe Kal Uep x1dva AgvkavOncopat

You will sprinkle me with hyssop, and I shall be cleansed; you will wash me, and I shall be made

whiter than snow.

Purification image [f)o(vtlefg ue

Cultic language of sprinkling and washing depicts a cleansing so complete that the sinner emerges

brighter than snow.

PAVTIEIG
you will sprinkle

VF2 FAI2S - pavtilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

pavti{w: meaning 'you will sprinkle'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

ME

me

RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UGCWTW

with hyssop

N2 DSM - Uoow1tog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

%z . o -
Uoowrog: meaning 'with hyssop'; it serves
as dative nominal element marking

relation, instrument, sphere, or recipient.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



4
kaBapireOnoopat
I shall be cleansed

VS FPI1S - ka@apilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kaBapilw: meaning 'l shall be cleansed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

TAUVVELG
you will wash

VF2 FAI2S - TAUvVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

mAOVw: meaning 'you will wash'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
i g \ /4 4
UTTEP Xiovax }\EUK(XVGI']O' ouat
beyond snow I shall be made white
P - Omép N3N ASF - x10v VS FPI1S - Aevkaivw

10

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

unep: meaning 'beyond'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

X1OV: meaning 'snow'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Aevkaivw: meaning 'T shall be made white';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

AKOUTIETG UE GyaAAlaoty Katl eDPPOGUVNV AYAAALGCOVTOL 00T TETATEIVWUEVX

You will make me hear joy and gladness; bones that have been humbled will rejoice.

Joy after crushing (’)(KOU‘HETC uE

The restoration sought is not only forensic but affective: the crushed self longs to hear joy again and to

have humbled bones exult.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



KOUTIETG
you will make hear

VF2 FAI2S - dkovti{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

akouti{w: meaning 'you will make hear'; it
carries the action, process, or state of the

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

ayaAAiaciv
exultation

N3I ASF - dyaAAiaoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ayaAAiaoig: meaning 'exultation'; it serves
as accusative element functioning as

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal object, extent, or goal. discourse.

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.

R 4 pd Ié bl ~ 4
Evppoovvnv (XY“AAI(XO’ ovTal 00TX TETATIEIVWMUEVX
gladness will rejoice bones having been humbled

11

N1 ASF - ebgppooivn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€VPpoovVH: meaning 'gladness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

VF FMI3P - dyaAAidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
ayaAAidopat: meaning 'will rejoice'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

N2N NPN - 6téov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dotéov: meaning 'bones'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

VM * XTIIVTLV TamEVOw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XTvny Tamelvéw: meaning 'having been
humbled'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

andoTpePov TO TPOSWTOV GO GO TWV AUXPTIOV LoV Kal TAcHG TAG dvouiag pov éEGAerov

Turn your face away from my sins, and blot out all my lawless deeds.

Removal of divine gaze from sin

andotpePov

The prayer asks God to avert his attention from the offenses themselves and to erase every form of

lawlessness.



bd /4
ATOoTPEYOV
turn away
VA AAD2S - 6TPEQW + &TIO

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oTPEPW + Go: meaning 'turn away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MPOGWTOV
face

N2N ASN - tpdowTov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
) \ ~ € ~
1o TV apapTIWV qov
from the sins my
P-ané RA GPF - 0 N1A GPF - Gpaptia RP GS - éyw

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

apaptio: meaning 'sins'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KOl

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

MAGOG
all

A1S APF - miéc

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

naG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

TG
the

RA APF -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

10¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avoutag

lawlessness

N1A APF - &vopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avopia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.
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Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kapdiav kabapav Kticov €v €uot 0 Bed¢ kol Tvedua eDOEC EyKaivioov €V TOTG EYKATOLS OV

e€alerov
blot out
VA AAD2S - dAeipw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aAeipw + €k: meaning 'blot out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Create in me a clean heart, O God, and renew a right spirit in my inward parts.

Creation and inward renewal

kapdiav kabapdav

The psalmist asks not merely for repair but for creative divine action that produces a clean heart and a

straightened inner spirit.

7
Kapdiav
heart

N1A ASF - kapdia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

\
kaBapav
clean

A1A ASF - kaBapdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kaBapdg: meaning 'clean'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kticov
create

VA AAD2S - ktilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ktil{w: meaning 'create'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



b] ’7
Euot
in me

RP DS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€uol: meaning 'in me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢

God

N2 NSM - 0e6¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ R 1 bl 7 b
TVELUX tAV) GEC EYKAIVIOOV EV
spirit right renew in
A3H ASN - €061g VA AAD2S - kaviw + v P-év

N3M ASN - mvedpa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nveduo: meaning 'spirit'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€001¢: meaning 'right'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kawvilw + €v: meaning 'renew'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TO1G

the

RA DPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EYKATOLG
inward parts

N2N DPN - #ykatov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

gykatov: meaning 'inward parts'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

pov

my

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.
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un anoppidpng pe &mo tod TPOSWTOL GOV KAl TO TVEDUA TO Y10V 6OV Uh AVTAVEANG ar' éuod

Do not cast me away from your presence, and do not take your Holy Spirit from me.

Prayer against abandonment pr‘] (S(T[oppﬁ!)r]q

Renewal must include continued nearness to God and the preservation of the Holy Spirit’s life-giving
presence.

Y ™ - - 7~

pi amoppiymg pe 4o

not cast away me from
D un VA AAS2S - pintw + dmo RP AS - €YW) P-4md
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
or phrase of the clause participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingenc — participant reference . . .

& ) gency P P amo: meaning 'from'; here it marks the
ur: meaning 'not'; conjunction or particle pintw + &mo: meaning 'cast away'; it carries He: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the its complement phrase.
discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal

the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

™ - ™ ™

~ ’ \
TOoL TTPOOCWTTOV oov Kl
the presence your and
RAGSN -0 N2N GSN - tpéowmov RP GS - o0 C-kal
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
ossession, source, or quali articipant role within the clause context
— noun-phrase marking i quaity : 5
- . . . — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
to0: Greek article marking definiteness and P p &
the role of the accompanying noun phrase. npdowmov: meaning 'presence'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pazantlee

spirit

N3M ASN - mvebpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nvebua: meaning 'spirit'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

({4 4
ayiov
holy

A1A ASN - &y10g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dylog: meaning 'holy"; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl ~
guod
me

RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uoU: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
un
not
D-uA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 7
avTaveAng
take away
VD APS2S - €pyopat + AvTL Ava
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

€pxopat + GvTi Gva: meaning 'take away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

X 1
1T
from
P-and
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



14 a&mddog pot T dyaAAlacty To0 6wTHPIov 6OV KAl TVEDUATL YEUOVIKG GTNPLOOV UE
Restore to me the joy of your salvation, and support me with a governing spirit.

Restored joy and sustaining Spirit dné&)q pot

The speaker asks for the return of salvation’s gladness and for a steadfast, ruling spirit that can hold

him firm.
bd /4 \ pd 4
anodog pot v ayoaAAiaoty
restore to me the exultation
VO AAD2S - 318wt + &mo RP DS - €y RA ASF - 0 N3I ASF - dyaAAiooig
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause participant role within the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— verbal action or state — participant reference or interest R . . - — object specification
P P tnv: Greek article marking definiteness and Ject sp
38wyt + &mo: meaning 'restore'; it carries pot: meaning 'to me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. dyaAAiaoig: meaning 'exultation'; it serves
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the as accusative element functioning as
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal object, extent, or goal.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ 7 \
TOoL OWTTPI0L oov Kl
the salvation your and
RAGSN -0 N2N GSN - cwthptov RP GS - o0 C-kal
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
ossession, source, or quali articipant role within the clause context
— noun-phrase marking i quaity : 5
- . . . — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
to0: Greek article marking definiteness and P p &
the role of the accompanying noun phrase. owtriptov: meaning 'salvation'; it serves as couv: meaning 'your'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



TVEVUATL

with a spirit

N3M DSN - rvebpa

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nvedua: meaning 'with a spirit'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

€ ~
NYEUOVIK®
)
governing
A1 DSN * 1]yepovikog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nyepovikdg: meaning 'governing'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

oTNPLOOV
support

VA AAD2S - otnpilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

otnpilw: meaning 'support'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

15 818&€w avopoug tag 6600¢ cov Kai doefeic £mi o€ EmoTpEPovoty

[ will teach the lawless your ways, and ungodly people will turn back to you.

Vow of testimony 5156(&0

Forgiven experience becomes ministry: the restored sinner promises to instruct transgressors so that

others may return to God.

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ddaw
I will teach

VF FAI1S - 51840k w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

d18dokw: meaning 'T will teach'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

avououg

lawless ones

A1B APM - Gvopog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dvopog: meaning 'lawless ones'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TaG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0800¢
ways
N2 APF - 686¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

086¢: meaning 'ways'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

16

\
(015
to you
RP AS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 7

emotpePovotv

will turn back

VF FAI3P - otpéw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

otpépw + €mt: meaning 'will turn back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

aoePeic

ungodly

A3H NPM - doePrig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

doePrig: meaning 'ungodly'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

b \

Em

upon

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pOoal pe €€ atudtwv 6 0e0¢ 0 B¢ Thic cwtnpiag pov dyaAAidostat 1] YAGood Lo TV dikalocuvNV 6ov

Deliver me from bloodguilt, O God, the God of my salvation; my tongue will rejoice in your

righteousness.

Prayer for rescue and praise

pooai pe

The plea narrows to deliverance from bloodguilt, and it anticipates a vocal response of joy in God’s

righteous saving action.



™ )

€~ I4 f bl 4 Ié
pOoai ME e ALUATWYV

deliver me from bloods

VA AMD2S - pUopat RP AS - ¢y P-ék N3M GPN - aipa

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause participant role within the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— verbal action or state — participant reference , o . . — relational specification
€& meaning 'from'; here it marks the
pvopat: meaning 'deliver'; it carries the ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing aipa: meaning 'bloods'; it serves as genitive
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase. nominal element defining relation,
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal possession, source, or quality.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

« \ « \
0 Oeog 0 0eog
the God the God
RANSM -6 N2 NSM - Bg¢ RANSM -6 N2 NSM - Bg¢
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
) predicate, or apposition ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant prominence — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and 0O: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. predicate, or apposition.
~ I4 b4 7
ThG owTNPiag pov ayaAAiacetal
the salvation my will rejoice
RA GSF - 0 N1A GSF - cwtnpia RP GS - €y VF FMI3S - dyaAAidopat
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) possession, source, or quality participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
- . ) . — relational specification — relational specification — future
tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as Hou: meaning 'my'; pronoun marking dyaAAidopat: meaning 'will rejoice'; it
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YA&Gooa
tongue

N1S NSF - y\@ooa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yA@ooo: meaning 'tongue'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.
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dikatocOvVNV
righteousness

N1 ASF - SikatooOvn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatocOvn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUPLE TA XEIAN oL GvoIelg Kal TO oTOUA LOL AVayYEAET THV aivesiv cov

O Lord, you will open my lips, and my mouth will declare your praise.

Praise enabled by God Kl,)pls

Even praise itself depends on divine initiative: the Lord must open the lips before public thanksgiving

can flow.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KUp1LE

0 Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1og: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

XEIAN

lips

N3E APN - xeihog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Xeihog: meaning 'lips'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bd 7
avoieig
you will open
VF FAI2S - olyw + Gva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ofyw + va: meaning 'you will open'; it
carries the action, process, or state of the

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

1
TO
the

RANSN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

oTOMQ
mouth

N3M NSN * otépa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

otéua: meaning 'mouth’; it serves as
nominative element functioning as subject,

clause; here it functions as verbal form discourse. predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
b4 ~ \ 4 7
pov av (XYYE}\EI mv ALVEOLV
my will declare the praise
RP GS ' £y VF2 FAI3S - dyyéAw + dva RA ASF -0 N3I ASF - aiveoig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ayyéMw + dva: meaning 'will declare'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

aiveolg: meaning 'praise’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.
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oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ot1 €1 NOEANcag Buoiav Edwka dv OAOKALTWUATH OVK EDJOKNGELG

For if you had desired sacrifice, I would have given it; in whole burnt offerings you will not delight.

Reassessment of sacrifice = OT1 €1

The psalmist recognizes that external offerings by themselves do not answer the problem of sin or

satisfy God’s deepest desire.

otl
for

C -6

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

St meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

C-el
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

el: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

NOéAncag
you desired

VAI AAI2S - 0éAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

0éAw: meaning 'you desired'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Quoiav
sacrifice

N1A ASF - Bucia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Buoia: meaning 'sacrifice'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



v b4
EdwKa av

I would have given indeed
VAI AAILS - §{dwut X dv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist — discourse linkage or contrast

318wy meaning 'I would have given'; it &v: meaning 'indeed'; conjunction or

carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the
clause; here it functions as verbal form surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the

clause.

19

gvdoknoeLg
you will delight

VF FAI2S - e08okéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
evdokéw: meaning 'you will delight'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

[ 4 ’
OAoKavTWHATA
whole burnt offerings

N3M APN - 6AokaOTwua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

OAokavtwua: meaning 'whole burnt
offerings'; it serves as accusative element
functioning as object, extent, or goal.

oUK
not
D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Buola t@ Be® TVEDUX GUVTETPIUUEVOV KAPIIOV CUVTETPIUUEVTV KAl TETATELVWUEVTV O BEOC 0UK

g€ovbevidoet

A sacrifice to God is a broken spirit; a heart broken and humbled God will not despise.

True sacrifice defined = Quoia T Oe®

The acceptable offering is the inward posture of contrition, where crushed pride becomes the worship

God receives.



Buoia 170 Oe® nvedua

1} 1}
sacrifice the to God spirit
N1A NSF - uoia RADSM -0 N2 DSM - Bedg N3M NSN - rvedpa
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition instrument, sphere, or recipient predicate, or apposition

— noun-phrase marking

articipant prominence - . . _ sphere or reference articipant prominence
—P pantp tQ: Greek article marking definiteness and P —P pantp
Ouoia: meaning 'sacrifice'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'to God'; it serves as dative mvedpa: meaning 'spirit'; it serves as
nominative element functioning as subject, nominal element marking relation, nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. instrument, sphere, or recipient. predicate, or apposition.
7 /4 7 \
OUVTETPILUUEVOV K(XPSI(XV OUVTETPIUUEVTV KOl
broken heart broken and
VP - xunvov tpifw + cuv N1A ASF - kapdia VP - xpunao@ tpiPpw + cuv C - kai
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
of the clause or goal of the clause context
— verbal action or state — object specification — verbal action or state — discourse linkage or contrast
XHmvov tpiBw + ouv: meaning 'broken'; it kapdia: meaning 'heart'; it serves as Xpmao@ TpiPw + cuv: meaning 'broken'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
7 [ 4 1 k)
TETATTELVWUEVTV (0] eEOC OUK
humbled the God not
VM * XUTao@ Tanevow RANSM - 0 N2 NSM - 0g6¢ D- o0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause
of the clause . predicate, or apposition or phrase
— noun-phrase marking
— verbal action or state . . . . — participant prominence — discourse linkage or contrast
0: Greek article marking definiteness and
Xumnaog tanelvéw: meaning 'humbled'; it the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.
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£€ovbevwoel

will despise

VF FAI3S - 000evow + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ovBevow + €k: meaning 'will despise'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

ayaduvov kUpie €v tf] e0d0KIQ GoU TNV ZiwV Kal oikodounOrtw ta telyxn Iepovoainu

Do good, O Lord, in your good pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Prayer for Zion (’XY(S(GUVOV Kll)pls

The scope widens from individual repentance to communal restoration as Zion and Jerusalem are

placed under God’s favor.

bd Ié
ayaBuvov
do good

VA AAD2S - dyafivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aya®Uvw: meaning 'do good'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUp1E

O Lord

N2 VSM - k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

b

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
the

RADSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



£0d0Kiq
good pleasure

N1A DSF - ebdokia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

evdokia: meaning 'good pleasure'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Y

Zion

N ASF - Ziwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Ziwv: meaning 'Zion'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

IepovoaAnu
Jerusalem

N GSF - TepovcaAfu
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

lepovsaAnu: meaning 'Jerusalem';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

oikodounontw
let be built

VC APD3S * oikodopéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oikodouéw: meaning 'let be built'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TElXN

walls

N3E NPN - teixog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Telyog: meaning 'walls'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



21 tdte ebdokNoelg Busiav dikalooOVNG AVaEOopaV Kol OAOKAVTWUATK TOTE GVOicouaty €1l TO
BuclaoTNPLOV GOV HOGYXOUG

Then you will delight in a sacrifice of righteousness, in offering and whole burnt offerings; then they
will offer calves upon your altar.

Restored worship | TOTE

Once God has renewed his people and city, sacrificial worship can again be pleasing because it is joined

to righteousness.

=

TOTE
then
D-téte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

téte: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

=

hJ U4
€VOOKNGELG
you will delight
VF FAI2S - e0dokEéw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

e0dokéw: meaning 'you will delight'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

=

Quosiav
sacrifice

N1A ASF - Quoia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Buoia: meaning 'sacrifice'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

™

=

JKa1060VNG
of righteousness

N1 GSF - SikatooVvn
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dikatocOvn: meaning 'of righteousness'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or

carrying the action, process, or state of the quality.
clause.
pd 1 \ [ 4 I4 /7
aV(X(PO paV KA1 OAOKGUT(,O}I(XT“ TOTE
offering and whole burnt offerings then
N1A ASF - dvagopd C-kai N3M APN - 6AokadTwua D téte

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avagopd: meaning 'offering'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Ohokavtwua: meaning 'whole burnt
offerings'; it serves as accusative element
functioning as object, extent, or goal.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

téte: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



=

avoicovoiv
they will offer
VF FAI3P - @épw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@épw + ava: meaning 'they will offer'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

b \

EM

upon

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

\
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

its complement phrase.

clause.
f [ /4
oov MHOOGXOULG
your calves
RP GS ' o0 N2 APM - pdoxog

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

péoxog: meaning 'calves'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

BusiaoTnpiov
altar

N2N ASN - fuciactriplov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Buotaotiiplov: meaning ‘altar'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



